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CONVENTION1 ON INSIDER TRADING

PREAMBLE

The member States of the Council of Europe, signatories hereto.

Considering that the aim of the Council of Europe is to achieve a greater unity between its
members ;

Considering that certain financial transactions in securities traded on stock exchanges are carried
out by persons seeking to avoid losses or to make profits by using the privileged information available
to them, thus undermining equality of opportunity as between investors and the credibility of the market ;

Considering that such behaviour is also proving dangerous for the economies of the member States
concerned and in particular for the proper functioning of the stock markets ;

Considering that, because of the internationalisation of markets and the ease of present-day com-
munications, operations of this nature are carried out sometimes on the market of a State by persons not
resident in that State or acting through persons not resident there ;

Considering that efforts to counter such practices which are already being made on the domestic
level in many member States make it essential to set up specific machinery to deal with these situations
and co-ordinate endeavours at international level,

Have agreed as follows :

CHAPTER I — DEFINITIONS

Article 1

1. For the purposes of this Convention an irregular operation of insider trading means an irregular
operation carried out by a person :

a. who is the president or chairman, or a member of a board of directors or other administrative
or supervisory organ, or is the authorised agent or in the employment of an issuer of securities, and has
effected or caused to be effected an operation on an organised stock market knowingly using information
not yet disclosed to the public, the possession of which he obtained by reason of his occupation and the
disclosure of which was likely to have a significant influence on the stock market, with a view to securing
an advantage for himself or a third party ;

b. who has entered into the transactions described above knowingly using not yet disclosed infor-
mation which he obtained in the performance of his duties or in the course of his occupation ;

1 Came into force on 1 October 1991, i.e., the first day of the month following the expiration of a period of
three months after the date on which three member States of the Council of Europe had deposited an instrument of
ratification, acceptance or approval with the Secretary-General of the Council of Europe, in accordance with arti-
cle 14 (1):

Date of deposit
of the instrument

of ratification
State or acceptance (A)
Norway 11 April 1990 A
Sweden* 3 June 1991
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland* 21 December 1990

* See p. 149 of this volume for texts of the reservations and declarations made upon ratification.
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c. who has entered into the transactions described above knowingly using not yet disclosed infor-
mation communicated to him by one of the persons mentioned in a or b above.

2. For the purposes of applying this Convention :

a. the expression "organised stock market" signifies stock markets subject to regulations estab-
lished by authorities recognised by the government for the purpose ;

b. the term "stock" signifies transferable securities issued according to the national legislation of
each Party by business firms or companies or other issuers, where such securities may be bought and
sold on a market organised in accordance with the provisions of paragraph a above, as well as other
transferable securities admitted on that market in conformity with the national rules applicable to it;

c. the expression "operation" signifies any act on an organised stock market which gives or may
give entitlement to stock as provided for in paragraph b above.

CHAPTER II — EXCHANGE OF INFORMATION

Article 2

The Parties undertake, in accordance with the provisions of this chapter, to provide each other with
the greatest possible measure of mutual assistance in the exchange of information relating to matters
establishing or giving rise to the belief that irregular operations of insider trading have been carried out.

Article 3

Each Party may, by a declaration to the Secretary General of the Council of Europe, undertake to
provide other Parties, subject to reciprocity, with the greatest possible measure of mutual assistance in
the exchange of information necessary for the surveillance of operations carried out in the organised stock
markets which could adversely affect equal access to information for all users of the stock market or the
quality of the information supplied to investors in order to ensure honest dealing.

Article 4

1. Each Party shall designate one or more authorities actually responsible for submitting any request
for assistance, and for receiving and taking action on requests for assistance from the corresponding
authorities designated by each Party.

2. Each Party shall, in a declaration addressed to the Secretary General of the Council of Europe, in-
dicate the name and address of the authority or authorities designated in accordance with the provisions
of this Article and any modification thereto.

3. The Secretary General shall notify these declarations to the other Parties.

Article 5

1. Reasons shall be given for making a request for assistance.

2. The request shall contain a description of the facts establishing or giving rise to the belief that
irregular operations of insider trading have been carried out or, if assistance is requested according to
the rules laid down by Parties under Article 3, reference to the principles mentioned in that Article which
have been violated.

3. The request shall contain reference to the provisions by virtue of which the operations are irregular
in the State of the requesting authority.

4. The request shall be in or translated into one of the official languages of the State of the requested
authority, or in one of the official languages of the Council of Europe.
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5. The request shall specify :

a. the requesting authority and the requested authority ;

b. the information sought by the requesting authority, the persons or bodies which may be in
possession of it, or the place where it may be available;

c. the reasons for and the purpose of the requesting authority's application, and the use it will make
of the information under its national law ; and

d. how soon a response is required and, in cases of urgency, the reasons therefor.

Article 6

1. The execution of requests for assistance by the requested authority is carried out in accordance with
the rules and procedures laid down by the law of the Party in which that authority operates.

2. When the search for information so requires, and in the absence of specific provisions, the rules
laid down by national law for obtaining evidence shall be capable of being applied by the requested
authority or on its behalf. Sanctions laid down for breaches of professional secrecy shall not apply in
regard to the information provided compulsorily in the course of enquiries.

3. These provisions shall not prejudice the rights accorded to the defendant by national law.

4. Save to the extent strictly necessary to carry out the request, the requested authority and the persons
seeking the information requested are bound to maintain secrecy about the request, the component parts
of the request and the information so gathered.

5. However, at the time of the designation of the authority, provided for by Article 4, each Party shall
declare the derogations to the principle set forth in paragraph 4 of this Article possibly imposed or permit-
ted by national law:

— either to guarantee free access of citizens to the files of the administration ;

— or when the designated authority is obliged to denounce to other administrative or judicial
authorities information communicated or gathered within the framework of the request ;

— or, provided the requesting authority has been informed, to investigate violations of the law of
the requested Party or to secure compliance with such law.

Article 7

1. The requesting authority may not use the information supplied for purposes other than those set
out in its request.

2. The requested authority may refuse to supply the requested information or subsequently oppose its

use for purposes set out in the request or fix certain conditions unless :

a. the facts are within the scope of Article 1 and

b. the purposes set out are in conformity with the aims defined in Article 2 and

c. the facts constitute in each State an irregularity as regards the rules of both States.

3. When the requesting authority wishes to use the information supplied for purposes other than those
set out in the initial request it must inform in advance the requested authority who may refuse to consent
to such use unless the conditions in paragraph 2 above are fulfilled.

4. The information supplied may be used before a criminal court only in cases where it could have
been obtained by application of Chapter III.

5. No authority of the requesting Party may use or transmit this information for tax, customs or cur-
rency purposes unless otherwise provided in a declaration by the requested Party.
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Article 8

The requested authority may refuse to give effect to the request for assistance or to supply the infor-
mation obtained, if:

a. the request is not in conformity with this Convention ;

b. the communication of the information obtained might constitute an infringement of the
sovereignty, security, essential interests or public policy (ordre public) of the requested Party;

c. the irregularities to which the requested information relates or the sanctions provided for such
irregularities are time-barred under the law of the requesting or of the requested Party ;

d. the requested information relates to matters which arose before the Convention entered into force
for the requesting or the requested Party ;

e. proceedings have already been commenced before the authorities in the requested Party in
respect of the same matters and against the same persons, or if they have been finally adjudicated upon
in respect of the same matters by the competent authorities of the requested Party ;

/ the authorities of the requested Parry have decided not to commence proceedings or to stop pro-
ceedings in respect of the same matters.

Article 9

The requested authority shall, insofar as it is able to do so, supply the information requested by
the requesting authority in the form desired by that authority or in the form currently in use between them.

Article 10

1. Any Party which has ascertained that there has been a substantial breach by the requesting authority
of the confidentiality of the information provided may suspend the application of Chapter II of this Con-
vention with respect to the Party which has failed to discharge its obligation and shall notify the Secretary
General of the Council of Europe of its decision. The Party may lift the suspension at any time and shall
notify the Secretary General accordingly.

2. Any Party which intends to make use of the procedure provided for in paragraph 1 must first give
an opportunity to the Parry concerned to make observations on the alleged breach of confidentiality.

3. The Secretary General of the Council of Europe shall inform the member States and the Parties
to this Convention of any use made of the procedure provided for in paragraph 1.

Article 11

Parties may agree that, notwithstanding the provisions of paragraph 4 of Article 5, requests for
assistance and replies thereto may be drawn up in the language of their choice and made according to
simplified procedures or by employing means of communication other than the exchange of written
correspondence.

CHAPTER m — MUTUAL ASSISTANCE IN CRIMINAL MATTERS

Article 12

1. The Parties undertake to afford each other the widest measure of mutual assistance in criminal mat-
ters relating to offences involving insider trading.

2. Nothing in this Convention shall be construed as restricting or prejudicing the application of the
European Convention on Mutual Assistance in Criminal Matters1 and the Additional Protocol2 thereto

1 United Nations, Treaty Series, vol. 472, p. 185.
2 Ibid, vol. 1496, No. A-6841.
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among States party to these instruments or of specific agreements or arrangements on mutual assistance
in criminal matters in force between Parties.

CHAPTER rv — FINAL PROVISIONS

Article 13

This Convention shall be open for signature by the member States of the Council of Europe. It shall
be subject to ratification, acceptance or approval. Instruments of ratification, acceptance or approval shall
be deposited with the Secretary General of the Council of Europe.

Article 14

1. This Convention shall enter into force on the first day of the month following the expiration of a
period of three months after the date on which three member States of the Council of Europe have ex-
pressed their consent to be bound by the Convention in accordance with the provisions of Article 13.

2. In respect of any member State which subsequently expresses its consent to be bound by it, the Con-
vention shall enter into force on the first day of the month following the expiration of a period of three
months after the date of the deposit of the instrument of ratification, acceptance or approval.

Article 15

1. After the entry into force of this Convention, the Committee of Ministers of the Council of Europe
may invite any State not a member of the Council of Europe or any international intergovernmental
organisation to accede to this Convention, by a decision taken by the majority provided for in Article 20.d
of the Statute of the Council of Europe1 and by the unanimous vote of the representatives of the Contracting
States entitled to sit on the Committee.

2. In respect of any acceding State or international intergovernmental organisation, the Convention
shall enter into force on the first day of the month following the expiration of a period of three months
after the date of deposit of the instrument of accession with the Secretary General of the Council of
Europe.

Article 16

1. Any State may, at the time of signature or when depositing its instrument of ratification, acceptance,
approval or accession, specify the territory or territories to which this Convention shall apply.

2. Any State may, at any later date, by a declaration addressed to the Secretary General of the Council
of Europe, extend the application of this Convention to any other territory specified in the declaration.
In respect of such territory the Convention shall enter into force on the first day of the month following
the expiration of a period of three months after the date of receipt of such declaration by the Secretary
General.

3. Any declaration made under the two preceding paragraphs may, in respect of any territory specified
in such declaration, be withdrawn by a notification addressed to the Secretary General. The withdrawal
shall become effective on the first day of the month following the expiration of a period of three months
after the date of receipt of such notification by the Secretary General.

1 United Nations, Treaty Series, vol. 87, p. 103.
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Article 17

Without prejudice to the application of Article 6, no reservation may be made to the Convention.

Article 18

1. After the entry into force of the present Convention, a group of experts representing the Panies
to the Convention and the member States of the Council of Europe not being Parties to the Convention
shall be convened at the request of at least two Parties or on the initiative of the Secretary General of
the Council of Europe.

2. This group shall have the task of preparing an evaluation of the application of the Convention and
making appropriate suggestions.

Article 19

Difficulties with regard to the interpretation and application of this Convention shall be settled by
direct consultation between the competent administrative authorities and. if the need arises, through
diplomatic channels.

Article 20

1. Any Party may at any time denounce this Convention by means of a notification addressed to the
Secretary General of the Council of Europe.

2. Such denunciation shall become effective on the first day of the month following the expiration of
a period of three months after the date of receipt of the notification by the Secretary General ; denunciation
shall not prejudice requests already in progress at the time of denunciation.

Article 21

The Secretary General of the Council of Europe shall notify the member States of the Council of
Europe and any Party to this Convention of:

a. any signature;

b. the deposit of any instrument of ratification, acceptance, approval or accession;

c. any date of entry into force of this Convention in accordance with Articles 14, 15 and 16;

d. any other act, notification or communication relating to this Convention.

[For the testimonium and signatures, see p. 146 of this volume.]
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IN WITNESS WHEREOF the under-
signed, being duly authorised thereto,
have signed this Convention.

DONE at Strasbourg, the 20th day of
April 1989, in English and French, both
texts being equally authentic, in a single
copy which shall be deposited in the ar-
chives of the Council of Europe. The
Secretary General of the Council of
Europe shall transmit certified copies
to each member State of the Council of
Europe and to any State and any inter-
national intergovernmental organisation
invited to accede to this Convention.

EN FOI DE QUOI, les soussignés, dû-
ment autorisés à cet effet, ont signé la
présente Convention.

FAIT à Strasbourg, le 20 avril 1989, en
français et en anglais, les deux textes
faisant également foi, en un seul exem-
plaire qui sera déposé dans les archives
du Conseil de l'Europe. Le Secrétaire
Général du Conseil de l'Europe en com-
muniquera copie certifiée conforme à
chacun des Etats membres du Conseil de
l'Europe et à tout Etat et toute organi-
sation internationale intergouvernemen-
tale invités à adhérer à la présente Con-
vention.

For the Government
of the Republic of Austria:

Pour le Gouvernement
de la République d'Autriche

For the Government
of the Kingdom of Belgium:

Pour le Gouvernement
du Royaume de Belgique

For the Government Pour le Gouvernement
of the Republic of Cyprus : de la République de Chypre

Strasbourg, 28 October 1991
A. SHAMBOS

For the Government
of the Czech and Slovak

Federal Republic :

Pour le Gouvernement
de la République federative

tchèque et slovaque :

For the Government
of the Kingdom of Denmark:

Pour le Gouvernement
du Royaume de Danemark :

For the Government
of the Republic of Finland:

Pour le Gouvernement
de la République de Finlande

For the Government
of the French Republic :

Pour le Gouvernement
de la République française :
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For the Government Pour le Gouvernement
of the Federal Republic of Germany : de la République fédérale d'Allemagne :

For the Government
of the Hellenic Republic :

Pour le Gouvernement
de la République hellénique

For the Government
of the Republic of Hungary :

Pour le Gouvernement
de la République de Hongrie

For the Government
of the Iceland Republic :

Pour le Gouvernement
de la République islandaise

For the Government
of Ireland:

Pour le Gouvernement
d'Irlande :

For the Government
of the Italian Republic :

Pour le Gouvernement
de la République italienne :

For the Government
of the Principality of Liechtenstein:

Pour le Gouvernement
de la Principauté de Liechtenstein

For the Government
of the Grand Duchy of Luxembourg:

Pour le Gouvernement
du Grand-Duché de Luxembourg

For the Government
of Malta:

Pour le Gouvernement
de Malte :

For the Government
of the Kingdom of the Netherlands :

Pour le Gouvernement
du Royaume des Pays-Bas

For the Government Pour le Gouvernement
of the Kingdom of Norway : du Royaume de Norvège

Strasbourg, 22 September 1989
T. STOLTENBERG
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For the Government Pour le Gouvernement
of the Republic of Poland: de la République de Pologne :

For the Government Pour le Gouvernement
of the Portuguese Republic : de la République portugaise :

For the Government Pour le Gouvernement
of the Republic of San Marino: de la République de Saint-Marin

For the Government Pour le Gouvernement
of the Kingdom of Spain: du Royaume d'Espagne :

For the Government Pour le Gouvernement
of the Kingdom of Sweden: du Royaume de Suède :

Strasbourg, 15 September 1989
I. LARSSON

For the Government Pour le Gouvernement
of the Swiss Confederation: de la Confédération suisse :

For the Government Pour le Gouvernement
of the Turkish Republic : de la République turque :

For the Government Pour le Gouvernement
of the United Kingdom of Great Britain du Royaume-Uni de Grande-Bretagne

and Northern Ireland: et d'Irlande du Nord :
Strasbourg, 13 September 1989

F. MAUDE

For the Government Pour le Gouvernement
of the Republic of Bulgaria: de la République de Bulgarie

For the Government Pour le Gouvernement
of the Republic of Poland: de la République de Pologne
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RESERVATIONS AND DECLARA-
TIONS MADE UPON RATIFICA-
TION

RESERVES ET DECLARATIONS
FAITES LORS DE LA RATIFICA-
TION

SWEDEN

Declaration
"In accordance with Article 3 of the

Convention, Sweden undertakes to pro-
vide other Parties, subject to reciprocity,
with the greatest possible measure of
mutual assistance in the exchange of in-
formation necessary for the surveillance
of operations carried out in the organised
stock markets which could adversely af-
fect equal access to information for all
users of the stock market or the quality
of the information supplied to investors
in order to ensure honest dealing."

SUEDE

[TRADUCTION1 —TRANSLATION2]

Déclaration
Conformément à l'article 3 de la Con-

vention, la Suède s'engage à accorder
aux autres Parties, sous réserve de réci-
procité, l'assistance la plus large dans la
communication des informations néces-
saires à la surveillance des opérations
effectuées sur les marchés organisés de
titres lorsque ces opérations auraient
pour effet de porter atteinte à l'égalité
d'accès à l'information entre tous les
utilisateurs du marché ou à la qualité des
informations données aux investisseurs
pour assurer la loyauté des transactions.

UNITED KINGDOM
OF GREAT BRITIAN

AND NORTHERN IRELAND

Declaration
"In accordance with Article 6.5 of the

Convention the United Kingdom de-
clares the following derogations:
— The Data Protection Act 1984 gives

people rights of access to computer-
ised data about them. There are
exceptions to this right, including an
exception in respect of personal data
collected on behalf of overseas reg-
ulators under the Companies Act
1989.

— In accordance with national law, the
United Kingdom as requested au-

ROYAUME-UNI DE
GRANDE-BRETAGNE

ET D IRLANDE DU NORD

[TRADUCTION1 —TRANSLATION2]

Déclaration
Conformément à l'article 6.5 de la

Convention, le Royaume-Uni déclare les
dérogations suivantes :
— La loi de 1984 sur la protection des

données confère à tous un droit d'ac-
cès aux données informatisées dont
ils sont l'objet; il y a des exceptions
à ce droit, en particulier lorsqu'il
s'agit de données personnelles re-
cueillies au nom de contrôleurs étran-
gers, en vertu de la loi des sociétés
(Companies Act) de 1989.

— Conformément au droit national, le
Royaume-Uni, en tant qu'autorité

1 Traduction fournie par le Conseil de l'Europe.
2 Translation supplied by the Council of Europe.
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thority may be ordered by a judicial
authority to disclose information
communicated or gathered within
the framework of the request for the
purpose of court proceedings.
In accordance with national law, the
United Kingdom as requested au-
thority may, provided the requesting
authority has been informed, wish to
investigate violations of its law or to
secure compliance with such law."

requise, peut se voir ordonner par
une autorité judiciaire de divulguer
une information communiquée ou re-
cueillie dans le cadre de la demande,
aux fins de procédure judiciaire.
Conformément au droit national, le
Royaume-Uni, en tant qu'autorité
requise, peut, après information de
l'autorité requérante, souhaiter re-
chercher des infractions à sa loi, ou
faire respecter les dispositions de
celle-ci.
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PROTOCOL1 TO THE CONVENTION ON INSIDER TRADING2

The member States of the Council of Europe signatories to the Convention on Insider Trading2

(hereinafter called "the Convention") and to this Protocol,

Having regard to the undertakings contained in Chapters II and III of the Convention relating to
exchange of information and mutual assistance in criminal matters-1 respectively ;

Considering that between States members of the European Economic Community the application
of Community rules should be reserved.

Have agreed as follows:

Anicle 1

The following provision shall be inserted in the Convention :

"Article 16 bis

In their mutual relations. Parties which are members of the European Economic Community shall
apply Community rules and shall therefore not apply the rules arising from this Convention except in so
far as there is no Community rule governing the particular subject concerned."

Article 2

This Protocol shall be open for signature by the member States of the Council of Europe signatories
to the Convention. It shall be subject to ratification, acceptance or approval. Instruments of ratification,
acceptance or approval shall be deposited with the Secretary General of the Council of Europe.

This Protocol shall enter into force:

— either on the same date as the Convention, if on that date all Contracting States to the Convention
have expressed their consent to be bound by this Protocol in accordance with the provisions of Anicle 2 ;

— or subsequently, on the first day of the month after the date on which all Contracting States to
the Convention have expressed their consent to be bound by this Protocol in accordance with the pro-
visions of Anicle 2.

1 Came into force on 1 October 1991, i.e., on the same date as the Convention, on which all Contracting States to
the Convention had deposited an instrument of ratification, acceptance or approval with the Secretary-General of the
Council of Europe, in accordance with article 3:

Date of deposit
of the instrument

of ratification
State of acceptance (A)
Norway 11 April 1990 A
Sweden 3 June 1991
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 21 December 1990

2 See p. 134 of this volume.
3 United Nations, Treaty Series, vol. 472, p. 185.
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Article 4

The Secretary General of the Council of Europe shall notify the member States of the Council of
Europe of:

a. any signature ;

b. the deposit of any instrument of ratification, acceptance or approval ;

c. the date of entry into force of this Protocol in accordance with the provisions of Article 3 ;

d. any other act, declaration, notification or communication relating to this Protocol.

[For the testimonium and signatures, see p. 155 of this volume.]
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IN WITNESS WHEREOF the under-
signed, being duly authorised thereto,
have signed this Protocol.

DONE at Strasbourg, the 1 lth day of
September 1989, in English and French,
both texts being equally authentic, in a
single copy which shall be deposited in
the archives of the Council of Europe.
The Secretary General of the Council of
Europe shall transmit certified copies
to each member State of the Council of
Europe.

EN FOI DE QUOI, les soussignés, dû-
ment autorisés à cet effet, ont signé le
présent Protocol.

FAIT à Strasbourg, le 11 septembre
1989, en français et en anglais, les deux
textes faisant également foi, en un seul
exemplaire qui sera déposé dans les
archives du Conseil de l'Europe. Le
Secrétaire Général du Conseil de l'Eu-
rope en communiquera copie certifiée
conforme à chacun des Etats membres
du Conseil de l'Europe.

For the Government
of the Republic of Austria:

Pour le Gouvernement
de la République d'Autriche

For the Government
of the Kingdom of Belgium:

Pour le Gouvernement
du Royaume de Belgique

For the Government
of the Republic of Cyprus :

Pour le Gouvernement
de la République de Chypre

For the Government
of the Czech and Slovak

Federal Republic :

Pour le Gouvernement
de la République federative

tchèque et slovaque :

For the Government
of the Kingdom of Denmark:

Pour le Gouvernement
du Royaume de Danemark

For the Government
of the Republic of Finland:

Pour le Gouvernement
de la République de Finlande

For the Government
of the French Republic :

Pour le Gouvernement
de la République française

For the Government Pour le Gouvernement
of the Federal Republic of Germany : de la République fédérale d'Allemagne
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For the Government
of the Hellenic Republic :

Pour le Gouvernement
de la République hellénique

For the Government
of the Republic of Hungary :

Pour le Gouvernement
de la République de Hongrie

For the Government
of the Iceland Republic :

Pour le Gouvernement
de la République islandaise

For the Government
of Ireland:

Pour le Gouvernement
d'Irlande :

For the Government
of the Italian Republic :

Pour le Gouvernement
de la République italienne :

For the Government
of the Principality of Liechtenstein:

Pour le Gouvernement
de la Principauté de Liechtenstein

For the Government
of the Grand Duchy of Luxembourg:

Pour le Gouvernement
du Grand-Duché de Luxembourg

For the Government
of Malta:

Pour le Gouvernement
de Malte :

For the Government
of the Kingdom of the Netherlands :

Pour le Gouvernement
du Royaume des Pays-Bas

For the Government Pour le Gouvernement
of the Kingdom of Norway : du Royaume de Norvège

Strasbourg, 22 September 1989
T. STOLTENBERG

For the Government
of the Republic of Poland:

Pour le Gouvernement
de la République de Pologne
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For the Government Pour le Gouvernement
of the Portuguese Republic : de la République portugaise :

For the Government Pour le Gouvernement
of the Republic of San Marino: de la République de Saint-Marin

For the Government Pour le Gouvernement
of the Kingdom of Spain: du Royaume d'Espagne :

For the Government Pour le Gouvernement
of the Kingdom of Sweden: du Royaume de Suède :

Strasbourg, 15 September 1989
I. LARSSON

For the Government Pour le Gouvernement
of the Swiss Confederation: de la Confédération suisse :

For the Government Pour le Gouvernement
of the Turkish Republic : de la République turque :

For the Government Pour le Gouvernement
of the United Kingdom of Great Britain du Royaume-Uni de Grande-Bretagne

and Northern Ireland: et d'Irlande du Nord :
Strasbourg, 13 September 1989

F. MAUDE

For the Government Pour le Gouvernement
of the Republic of Poland: de la République de Pologne

For the Government Pour le Gouvernement
of the Republic of Bulgaria: de la République de Bulgarie
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